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Szerkesztőség: Kolostor-u. 23. sz. — Telefon 110. 
Kiadóhivatal Hentschel H., Kut-u. 23. 

Telefon 856.
Fióküzlet Kolostor-u. 25.

Társadalmi napilap.
Megjelenik vasárnap és ünnepnap kivételével mindennap d. u. 5 ú.

Felelős szerkesztő : Kölcze Károly dr. 
Szerkesztő: Buszek Béla.

Előfizetési árak:
1 hóra házhoz hordva 60 fill. 
Vidékre póstán küldve 1 K. 
Egyes szám ára 2 fillér.

Meghívó.
Az erdélyi róm. kath. státus brassói 

főgimnáziumának tanuló ifjúsága védőszent­
jének, szent Imre kir. hercegnek tiszteletére 
1910. november 4-én d. e. 10 ó. nyilvános 
ünnepélyt rendez, melyre a szülőket és lan- 
ügybarátokat tisztelettel meghívja az

igazgatóság.

Fiz ünnepély sorrendje:
a) Délelőtt 8 órakor szent mise.
b) Délelőtt 10 órakor az intézet torna­

termében:

Kegyelmes Főpásztorunk
Brassóban.

A regényes hegyről lejőve útja újra 
a templomba vitt. Elvégezte a 6 órás 
litániát, majd magánaudienciát adott.

Halottak napján nagy ünnepélyes 
requiemet mondott teljes segédlettel.

A kórus ezúttal Taller requiemét 
adta elő teljes Orchester kísérete mel­
lett. Oradualéra egy Stadtler-féle:„Dies 
irae“ megható, komoly akkordjai zúg­
tak végig a templom oszlopai, bolto­
zatai között.

1. „Himnusz szent Imréhez“
előadja a /ögimnázium\vegyeskara.

2. „Ünnepi beszéd", mondja László 
A. Árpád Vili. o. t.

3. „Beríot 7-ik concertje„, he­
gedűn, zongarakisérelt elelőadja Eichner Er­
nő Vili. o. f.

4. Szepessy Demény: „Szent Im­
re sírja ', melodráma,szavalja Semsey Ala­
dár V. o. t., zongorán kiséri Dózsa Je­
nő Vili. o. t.

5. „A boldogság gyémántja",
szavalja Starosolsky Sándor I. o. t.

6. Schnorr: „Dal az örömről",
előadja a főgimnázium vegyeskara

Istentisztelet után a főpásztor is­
mét megkapó jelét adta szeretetének, 
meglátogatva szerény papjainak, mun­
katársainak egynémelyikét, akiket ed­
dig magas látogatásával még nem tisz­
telhetett meg.

Ebédre a katholicizmus vezető 
embereinek egy kis csoportját látta 
szives vendégül.

Délután újból megható, felemelő 
ünnepségben volt része a hithü ka- 
tholikus közönségnek, ekkor volt a 
felnőtt leányok Mária-kongregációjá- 
nak 2-ik ünnepélyes felvételi ünnepe. 
Ez az áldásos hitbuzgalmi társulat 
még uj nálunk, tavaly ilyenkor volt

az első felvétel. A felvett tagok szá­
ma ez idén 7, s az egyes tagok a kö­
vetkezők: Antal Mariska, Dobbál Ella, 
llyés Juliska, Kornhauser Mária, Sóó 
Ilonka, Wagner Melanie és Wagner 
Ilonka.

Az ünnepi beszédet Kováts Ká­
roly törcsvári plébános mondotta; tö­
mör velős rövidséggel azt az áldásos 
hatást fejtegetve, amelyet a Mária- 
kongregációk szelleme gyakorol a női 
szivekre.

Szertartás alatt a zárdaiskola nö­
vendékei énekeltek bájosnál-bájosabb 
Mária dalokat.

A felavatási érmek és okmányok 
kiosztása után a főpásztor lépett a 
szószékre s ujjhegyre vette azokat a 
magasztos erényeket, amelyek a nőket 
s főleg a Mária leányait ékesítik, s a 
melyeket épen azért szivvel-lélekkel 
gyakorolniok kell.

Este a főpásztor férfiakat gyón­
tatott.

Brassóban való tartózkodásának 
harmadik napját teljesen az iskolák­
nak szentelte. Reggel 7 ó. diák misét 
mondott s 8 ó. után már a főgimná­
ziumban látogatott. Minden osztályba 
ellátogatott, meghallgatta a fiuk felele­
tét, s maga is kérdezett, utasításokat

Tárca.

Levél egy skrupulozushoz

lelkíügyben.

Ha van valami művészi folyóirata, 
gyakorolja s szoktassa magát. Eleinte fog 
egy kis zavart okozni, később a lélek eljut a 
helyes álláspontra. Természetesen vannak 
művészi illusztrációk, melyek obseentenden- 
ciájuak. Ezeket hagyja fordítson át rajtuk. 
Csak arra vigyázzon, hogy a tekintetben se 
menjen túl azon a határon, melyet lelke

nyugalma megenged. A lényeg az, hogy 
sok mesterségesen a nevelés által okozott 
kisértéstől magszabadulhatunk, ha magunkat 
ebben az irányban neveljük és szoktatjuk. 
Ugy-e nem értett félre? Ha nem volna Isten 
szeretetében, nem szólnék igy, de ismerve 
lelkét, tudom, hogy kényes pontban nem 
ért félre.

Ami a más nemmel való társalgást il­
leti, itt csak arra kell vigyáznunk, hogy sze­
retetünk szerelemmé ne váljon, de egyébként 
szabadságra kell törekednünk. Voltak szen­
tek, kik összeházasodtak s egész életen át 
szüzek maradtak. Tehát van az emberben 
képesség rá, hogy a nők között is nyugodt 
lélekkel s ártatlanul megállhasson Isten ke­
gyelmével. Isten e célra két kézzel nyújtja 
kegyelmét. Hogy a nők iránt való érzés kü­
lönbözik attól, mit férfiak iránt szoktunk

érezni, az természetes s ettől nem szabad 
megijedni. Csak arra kell vigyázni, hogy a 

I szeretet soha hírvággyá ne váljon.
Aki Istenben él, annál ez nem fog 

megtörténni. Ha gondolataim megdöbbentik, 
kövesse saját lelkiismeretét. Csak arra akar­
tam rámutatni, hogy a keresztény léleknek 
sokkal szabadabbnak kell lennie, mint sok 
hétköznapi lélek. De nem is csoda, ha oly 
kevesen értenek a lelki élettudományához.

Ez a művészetek művészete. A hala­
dás egyik legfőbb akadálya a bizalom és 
lelkesedés hiánya. Ezt kell magunkban Is­
tenben való gyakori elmerüléssel fejlesz­
teni.

őrülnék ha bármily csekéllyel járultam 
volna hozzá lelki elhaladásához. Béke 
önnel I

Kovács István
Á Czipészmcster
V SB Brassó, fekete-utca 18. 0 0L Elegáns és kifogástalan cipőket legújabb divat szerint felelőség mellett készítek. Javításokat elvállalok 
g pontos kiszolgálás és szolid árak mellett.
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adott, s a fiuk feleletéről jegyzeteket 
csinált.

Miután a tanulmányi állapotokról 
kellő tájékozódást szerzett, délfelé 
összegyűjtötte az intézet teljes ifjúsá­
gát s buzdító beszédet intézett hoz 
zájuk.

Péntek, 1910. november 4

Két szoba konyha és 
mellékhelységekkel ellátott 
lakást kerestet ek.

Cim a kiadóhivatalban.

Ne járjunk olyan 
vendéglőkbe, sőrcsar- 

nokba, kávéházakba, 
ahol a „Brassói Ujlap“-ot 

nem találjuk.

Hírek.
Brassó 1^10. november 3-án.

A mi egyházunk.

Brassó 1910. nov. 3.

A minap megírtuk, hogy ünnepe­
ink — legyen bár ez a legkisebb is 
— valami titkos erőt, jelentőséget, és 
szépséget rejt önmagában. Annyira 
fenségesek ezek, hogy ezekről fölös­
leges is Írni. És ha mégis tesszük, 
vagy teszik lapjaink, — a cikkek te­
norja egészen más, — nem kihívó, 
sértő, telve önhittségtől és tendenció- 
zitással, mint a milyent például olvas­
ni volt alkalmunk a minap: „A refor­
mációról“. Ünnepről számol be ez is, 
s midőn történelmi visszapillantást 
vett a múltra — már régen elcsépelt 
s minden pozitivitást nélkülöző frá­
zissal neki megy millió és millió szív 
vallási meggyőződésének, és próbál­
kozik fura színbe feltüntetni azt az 
egyházat, mely ha belső ünnepeiről is 
ir, soha, de soha oly hangot nem vá­
laszt arra, hogy önmagát dicsőítve — 
mások — „hitbeli meggyőződését“ 
bántsa1

Hason hangon és hasonló fegy­
verekkel mi is kezdhetnénk, de tiltja 
az úgynevezett „bon ton“.

Egyházunk t. i. nem szájjal hir­
deti a keresztény szeretetet—jóllehet 
az egyház nyelve a latin, — mégis 
magyar nyelven oktatjuk mieinket ar­
ra, hogy: „a mit te nem akarod, hogy 
tegyenek az emberek neked, te se 
tedd azt“ és Krisztusnak ezen mon­
dását mi is betartjuk, a hogy ez ma- 
gyarokkoz illik akkor is, ha ünnepe­
inkről írunk vagy szószéken Isten 
igéjét hirdetjük. Mások rovására és ká­
rára mi nagyok nem akarunk lenni.

OLVASÓINKHOZ.

Tisztelettel kérem e lap előfi­
zetőit, hogy a lap fentarthatísa ér­
dekében előfizetéseiket előre és 
pontosan eszközöljék. Reklamáci­
ókat a Kolostor-utca 25 sz. a. kis 
üzletben intézhetik el.

Kiadóhivatal.

Lévai kitüntetése. Lévai Albert, 
a Brassó—háromszéki helyi érdekű 
vasutak üzletvezelője, főfelügyelővé 
neveztetett ki.

Vonatösszeütközés. A 602 számú 
reggeli gyorsvonat ma Héjasfalva állomásán 
egy tehervonattal összeütközőit. A tehervo= 
nat mozdonya s két kocsija összetört. A 
vonat 3 órát késett emiatt.

Monumentális templomépités a 
Székelyföldön. Ditró székely nagyközség 
színtiszta katholikus híveinek áldozatkészsé­
géből hatalmas templom épül. Az egy mil­
lió koronát meghaladó építés Dvorák Ede 
műépítész tervei után készül s a kivitellel 
Kladek István szabadkai építési vállalkozó 
van megbízva. A kettős toronyra a kereszt- 
feltevési ünnepély a napokban lesz, amikor 
is bakó János főesperes plébános, a kinek 
a templom létesítése a legtöbbet köszönhet, 
egész Oyergyószékelységének jelenlétében 
áldja meg a hatalmas méretű kereszteket. A 
templom berendezésének elkészítésével Thék 
műasztalos, Rieger orgonákészitő és a vas­
láb! székely márványbánya vannak megbíz­
va. A templomban elhelyezendő szobrokatSik- 
lódy Lőrinc székely szobrász mintázza, a 
melyek márványba lesznek faragva. A temp­
lom felszentelése Majláth G. Károly jelenlé­
tében a jövő év augusztus havában lesz.

A R jm. Katii. Egyházi Énekkar 
szombaton este 8 ó. az elemi fiúis­
kola rajztermében próbát tart. A tagok 
pontos és teljes számban való meg­
jelenését kéri az elnökség.

Szökött katona. Vas József közhu­
szár szombaton századától, Höltövényröl 
megszökött. Sokáig szabadságát nem élvez» 
hette, mert a brassói rendőrség a városban 
letartóztatta.

Gyilkosság. ? Veresmarton Tartler Ka­
rolina asszonyt tegnap reggel lakásán átvá­
gott nyakkal nagy vértócsában fekve, halva 
találták. Mellette volt a kés mely életét kiol­
totta. Hogy gyük '"ág áldozata e Tartler 
vagy öngyilkos volt nem sikerült minded­
dig megállapítani.

Hivatalos órák a határrendőrség-
nél. A m. kir. határrendőrségnél f. hó 1- 
étől március hó hó 31-ig a hivatalos órák 
8—12 tartatnak,

400 koronát vesztett. Orgidán Szi­
lárd november hó 1-é több társával na­
gyot mulatott. Reggel felé a Metropol kávé­
házba tértek be, hol őt két társa P. borbély 
és O. V. provizor kártyázni hívták, de mi­
vel 6 kártyázni nem tud, hosszas rábeszé­
lésre beleegyezett, abba, hogy helyette s 
költségére P. kártyázzék. Majd a játék után

bevitték egy külön helyiségbe, hol a sok 
kérésnek engedve kártyázni kezdett s az 
este 400 koronát vesztett el. Állítása sze- 

; rint társai hamisan kártyáztak, amennyiben i egy társuk jellel adta tudtára az ő kártyáját.
Ez Is foglalkozás. Egy angol lap 

egy egészen újszerű foglalkozási ágról ad 
hirt. Londonban a nagy tajtékpipa-gyárak- 
ban egész sereg embert alkalmaznak, akik­
nek nincs más dolguk, mint egész nap szí­
ni az uj tajtékpipákat, amíg azok a nikotin­
tól szép fekete szintiekké nem lesznek. Ne 
higyje senki, hogy ez valami könnyű dolog. 
Mert a szenvedélyes dohányzóknak se nagy 
élvezet kora reggeltől késő estig egyfolytá­
ban dohányozni. Azonkívül, hogy a szipkák­
nak a nikotinból eredő patinája szépen sike­
rüljön, az illetőnek valóságos dohányzó mű­
vésznek kell lennie és nyugodtan kell dohá­
nyoznia ,se nagyon lassan, se nagyon gyor« 
san. Végül csakis a gyárosok által külön 
erre a célra termesztett és az ipari célnak 
megfelelően feldolgozott dohányt szabad 
színi ezeknek az alkalmazottaknak. Az ily 
módon kipróbált és kiszívott tajtékpipák ára 
négyszer-ötször akkora, mint a közönséges 
tajtékpipáké és a gyárak nagyon sokat ad­
nak el belőlük.

Lezuhant 5 méter magasságból.
Salmen Frigyes ács-segéd amint ma a Hun­
gária téglagyárban a padlás deszkákat rakta 
fel, 5 méter magasságból lezuhant s fején 
nagyobb sérüléseket szenvedett. A közkór­
házban ápolják. Kihallgatása alkalmával ha­
tározottan jelentette ki, hogy vigyázatlansága 
miatt esett le s igy felelőség senkit sem ter­
hel.

Rendőri hirek. —Goin Márton korcs- 
márostól a Matild-viz fuvarosa már több íz­
ben emelt el 5—10 üveg vizet. Kára eddig 
kb. 80 korona.

—Az éjszaka ismeretlen tettesek a Katalin 
utca 1 szám alatti ház előtt alkalmazott csa­
tornázási munkákra figyelmeztető lámpát el­
lopták. A rendőrség mindkét esetben a vizs­
gálatot megindította.

Atyjának támadt. Gimbesán János 
méhkerti lakos ma panaszt tett a rendőrsé­
gen György nevű fia ellen s kérte a rendőr­
ség oltalmát, mert mint mondja saját házá­
ban sincs biztonságban Panaszában előadta, 
hogy november hó 2-án vacsora után be­
ment a másik szobába. György nevű fia rá 
rögtön utána jött, torkon ragadta és meg­
motozta. Ez alkalommal ujját annyira megrán­
totta, hogy használni most sem tudja. S mi­
dőn sikerült tőle elmenekülni, megfenyegette

1 1
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomá­

sára hozni, hogy

Hosszu-u. 8 sz. alatt, október hó 1-én
cukrászdát

Sok évi — elsőrangú cukrászdában szerzett — 
tapasztalataim után, abban a kellemes helyzetben va­
gyok, hogy tisztelt vevőimnek e szakba vágó leg­
messzebbmenő igényeit kielégíthessem. — Mindenféle 
rendelmények e szakmába pontoson szállítok mérsékelt 
árak mellet.

A n. é. közönség szives pártfogását kéri 
tisztelettel:

Richter Frigyes
Brassó, Hosszu-utca 8 sz.
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Gyógyborok z===
mint Malaga, sötét és aranysárga, Madeira, Scherry 
úgymint gyógycognac, tiszta borpárlatot ajánlják legjobb 

minőségben olcsó árak mellett

Lang és Theil drogéria, Brassó
Búzasör 8 sz. — Telefon-szám 219.

RIETH órák, optikaiszerek, aranyáruk és javítási 
műhelye. „Chronologia“

Brassó, Tehénpiac 4 (A vörös csillag mellett).

Mindennemű javítások pontosan, szaktudással, gyorsan és 
jótállás mellett eszközöltetnek.

Megrendelések, ha még oly complikáltak is, szakszerűen lesz­
nek elkészítve.

Csillagászati időjelzés naponkint. — Régi szász övék, tűk stb, 
műhelyemben utasítás szerint a legpontosabban készülnek el.

Órák, arany- és ezüstnemüek a hivatalos fémjelzéssel vannak 
ellátva. — Órákért 5 évi jótállás.

Szemüvegek, orrcsiptetők, Perioszkopikus és akromatikus 
üvegek rendelvény szerint lesznek összeállítva.

A Ciriakus cég órái általam lesznek javítva.

H ELMB OLD örökösei
TUZA R. utódai

aranyműves. — Brassó.
Jó összeköttetéseim s kevés regiem képesítettek azon kelle­

mes helyzetbe, hogy arany és ezüst nemeimet bámulatos 
olcsó árban jótállás mellett adhatom el.

Egy vétel elegendő, hogy állandó vevőm legyen.
Javításokat műhelyemben olcsón és pontosan végzek.

Mély tisztelettel 
Helmbold örökösei

Könyvkötészet és Aranyozó 
intézet

Podek Emil
elvállal olcsó árak mellett minden 
e szakmába vágó munkákat, va­
lamint doboz és pipere munka 
készítését legmodernebb kivitel­

ben.
Brassó, Lópiac 11 sz.

TUZA R. utódai._____
Russu Demeter

szigyártó
Brassó, Árvaház-utca 15.

Ajánl a n. é. közönségnek 
szakmába vágó munkákat pontos 
gyors kiszolgálást legjutányosabe 
árak mellett. Teljes tisztelettel

Russu Demeter

ZEIDNER H. G
Szalámi és hentesáru gyár

Brassó, Hirscher-utca 1.
ajánl elsőrendű szalámit, sonkát, szalonét, leglzlésesebb 

felvágotatt és tormás virstlit.
Naponta posta és vasúti szétküldések.

Értesítés!

Van szerencsém a n. é. hölgykö­
zönség szives tudomására, hozni hogy
2 évi távollétem után, mely időközben
külföldön és utóbb Kolozsváron szak­
ismereteimet gyarapítva újból vissza­
értem, és KÓRHÁZ-UTCA 66 sz. a., f 
az új szállodával szemben

női divaítermemet
újból megnyitottam.

Szives pártfogást kérve,

maradtam tisztelettel

Tancer János
női divatszabó.

Tanult varrólányok felvétetnek.

A legkiválóbb
magyar gyártmányúÍÉBP Zöngörák

!'S8Ü^ egyedüli raktára
Szunyokszéki Vilma

zongoratanárnő.
Kolostor-utca 7 szám.

0:

Schreiber €d.
vegyes élelmicikkek kereskedő 

Brassó, Hirscher-u. 18 sz.
ajánl elsőrendű szalámit, sonkát sza- 
lonát, legizlésesebb felvágotatt, tor­
más virslit és mindenféle sajtot, túrót 

és vajat.
Naponta posta és vasúti 

szétküldések.

0-

Élelmi cikkek
minden nap frissen kapható

Brassó, Cérna utca 1 sz. a.
Mindenféle nemes-gyümölcs, ugorkák, be­
főttek, túró, tejfel, sajt; mindenféle zöld­
ség, paradicsom, hagyma és i. t. legol­

csóbb árak mellett.

a kiadóhivatalban

felvétetnek

mm

tanuló
a Hentschel-féle 

könyvnyomdájába jó 

fizetéssel azonnal fel­

vétetik.

Alulírott értesítem a nagyrabecstilt hölgyközön­
séget, hogy a helyi piacon,

Kapu-utca 34. szám I. emelet,
a mai kor 'génye'nek teljesen rr.eq’Ueló.

NŐIDIVATTERMET
nyitottam.

Egyben értesítem a nagyérdmti hölgyközön 
séget. hogy szakképzettségem folytán abban a kelle­
mes helyzetben vagyok, hogy a legkényesebb igénye­
ket is ki tudom elégíteni.

Készítek úgy angol, mint francia modell szerint 
legjobb kivitelű ruhákat mérsékelt árak mellett

Legyen szabad megemlítenem, Hogy szakisme­
reteimet Budapest egyik elsőrendű női divattermében 
több éven keresztüli alkalmaztatásom folytán gazdagi- 
öltam.

Magamat a nagyrabecsült közönség jóindulatá­
ba ajánlva, becses pártfogásukat kérve, vagyok

alázatos szolgája

Kovács Sándor
női szabó

Brassó. Kapu-utca 34 sz.
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gyorsan és alaposan gyógyít időszakos süketséget, fülfájást fülzu- 

gást és nagyothallást, még idült esetekben is.
Egyedül kapható (üvegje 4 kor.)

Crósz Nagy Ferencz, gyógyszerész Debreczen, Kossuth-u. 8.

Mérés A.
Katalin-utca 11.

Telefon szám: 5.

Házicsatorna-, klosett-, vízvezeték- és 
fürdőszoba berendezési vállalat.

Javítások elvállaltatnakü!

F. festőművész, specialista arc-| 
képfestészetben, képrestau ]
------------ rátör.--------------

Brassó, Szt. János-utca 3 sz.
készít: Olaj) estményii arcképeket, Crayon-Pas- 

tell rajzokat, Aquarelleket természet vagy 
bármely fénykép után.

Hasonlóságért és tartósságért kezességiem tévesztendő össze I 
értéktelen fénykép nagyításokkal! — Szentképek készítése!I

Tanórák festészet, és rajzból.

Uj férfi divat-ruha üzlet™
T. c.

Uri divat-ruha üzletet
^•5aÄW le|- é- kOI,a,di • les-

Olcsó és szép munkánkról bárki az első rendelésnél meggyőződhetik. 
Becses rendeléseket kérve, vagyunk kiváló tisztelettel

Bartha és Reinerth
úri divat szabók.

Elegáns és kifogástalan kivitelű
polgári és egyenruhák csakis

Szőci Gvöl .
Brassó, Weisz-Mihály-utca 10. sz. a. szerezhetők be 

Legújabb divatu bel- és külföldi szövetek, valamint katonai 
fölszerelések raktára.

£onto^dszogálás!^^^^^^^SzolW árak!

Vidéki rendeléseket azonnal eszközlök.

3

o<

<6-

Aki azt akarja, hogy cipője és csizmája 
eredeti formáját megtartsa és az mindig szép 
sima legyen, csináltasson 1 pár sámfát az alant 
mesternél. Rendeléshez cipő, vagy csizma 

szükséges mintának.

Bőriparosok figyelmébe!
Tisztelettel tudatom a t. bőriparoso., 

kaptafát, sámfát s minden e szakmá ^ 
munkát a legjobban és legolcsóbb ba vágó 
árak mellett készítek.

SJL

Uhrin György
Brassó, Kórház-utca 66.
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I e g j óbb anyag. T

Van szerencsém értesíteni a nagyérdemű közönséget 
4 szlm'ílatii megrendelő,met> hoSV a Szent János-ufca

Férfi-szabó műhelyemet
f. é. junius hó 1-től

Kapu-utca 37. sz. alá az I. emeletre
helyeztem, ahol e szakmába vágó munkákat szolidul és 
jutányos arak mellett, a legújabb divatú szabás szerint a 
mai kor igényeinek megfelelően és pontosan készítek 

• uf í továbbá papi ruhákat, reverendákat a \eP. 
csinosabb kivitelben a helyi Scherg V. és Társai posztó­
gyárában készített hírneves jó minőségű szövetekből iu 
tanyos árak mellett. uveieKooi, ju-

A nagyérdemű közönség b. pártfogásátkérve.maradok
tisztelettel

Szopos Sándor
férfi-divat és papi-szabó.
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FERENCZifj. PURI_________
kádármester, Árvaház-utca 19. sz.

---------------------— Weidenbächer Tamás utóda —

ajánlkozik minden az ő szakmába vágó: uev keménv 
mint lágy fából készült munkálatokra. y

Javítások pontosan és olcsó árak mellett eszközöltetnek.
^Ugyanitt egy tanonc is felvétetik

—! f Uj "Qi szabó szalon ! ?
A hölgyközönség figyelmébe !

sara ad^,nhogyenCSénk * nagyérdemü hölgykörönségnek tudomá-

Brassóban, Kapu-utca 49. szám alatt

angol és francia
női divattermet

nyitottunk.
városaiban szerzed L|iz’ lol’vtonos’ JvakSl,b' Ellr,:ipa nagy°bb 
Ián azon helyzetben vasvtink ' hocrv ®[*korlati tapasztalatunk foly­
nék a legmagasabb igényeit pontosan e.rt*c m ü . b ö így közönség-
!ás mellett képesek vagyunk kielégíteni. eSszol|dabb kiszolgá- 

A nagyérdemű hölgyközönség becses pártfogását kérve 
maradtunk tisztelettel:

IMRE és PINTÉR
női szabók

Brassó, Kapu-utca 49. sz.

t műszerész műhely”

Hentschi H„ wJeMt^y.kbnyvnyoBdáj«, fer.úó, Kat-u. 23. *ün

Műszerek és kiegészítő részeiknek készítése. 
Patent modellek és találmányok kidolgozása rajzok é 

ötletek szerint.
Különlegességek ja vitó-műhelye

Különféle szerkezetű és gyártmányú i,„gépek, var,6.
gepeK gramofonok, orvosi műszerek

tudományos vegymtihely, („„„tórium) ,izikai 
tanulságos műszerek.

Képviselete:
a Jó hírnevű és legidősebb német varrógépnek VeritaV- a világhírű .Ideal- írógépnek «djeseíf Síhíiö I.Ä

Eredeti gramofon és Zonophon lemezek 
3 nyelven, gyári árban.

Csak elsőrangú hozzávalók. — írógép iskola

BARTHELMIE.
műszerész

Brassó. Weisz Mihá|y.utca 23. sz.


